
AM\1298469BG.docx PE760.448v01-00

BG Единство в многообразието BG

7.3.2024 A9-0042/100

Изменение 100
Хелмут Шолц, Бернд Ланге
от името на комисията по международна търговия

Доклад A9-0042/2024
Адриан Васкес Ласара
Принудително лицензиране с оглед управлението на кризи и изменение на 
Регламент (EО) 816/2006
(COM(2023)0224 – C9-0151/2023 – 2023/0129(COD))

Предложение за регламент
Съображение 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) Възможността да се използват 
принудителни лицензи при национални 
извънредни ситуации или при други 
обстоятелства от изключителна 
спешност е изрично предвидена в 
Споразумението за свързаните с 
търговията аспекти на правата върху 
интелектуална собственост 
(„Споразумението ТРИПС“)3.

(3) Възможността да се използват 
принудителни лицензи е изрично 
предвидена в Споразумението за 
свързаните с търговията аспекти на 
правата върху интелектуална 
собственост („Споразумението 
ТРИПС“)3. В декларацията от Доха 
относно споразумението ТРИПС се 
посочва не само правото на всеки член 
на СТО да издава принудителни 
лицензи, но и свободата да определя 
основанията за предоставянето на 
такива лицензи. В член 31а от 
Споразумението ТРИПС изрично се 
разрешава износът на продукти, 
произведени с принудителен лиценз. 
През последните две десетилетия 
принудителен лиценз за износ се е 
използвал само веднъж в световен 
мащаб.

_________________ _________________
3 ОВ L 336, 23.12.1994 г., стр. 214 3 ОВ L 336, 23.12.1994 г., стр. 214
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BG Единство в многообразието BG

7.3.2024 A9-0042/101

Изменение 101
Хелмут Шолц, Бернд Ланге
от името на комисията по международна търговия

Доклад A9-0042/2024
Адриан Васкес Ласара
Принудително лицензиране с оглед управлението на кризи и изменение на 
Регламент (EО) 816/2006
(COM(2023)0224 – C9-0151/2023 – 2023/0129(COD))

Предложение за регламент
Съображение 28

Текст, предложен от Комисията Изменение

(28) Абсолютно задължително е 
продуктите, произведени по 
принудителен лиценз на Съюза, да 
достигат само до вътрешния пазар. 
Следователно принудителният лиценз 
на Съюза следва да налага ясни условия 
на лицензополучателя по отношение 
на дейностите, разрешени съгласно 
лиценза, включително техния 
териториален обхват. Титулярят на 
правата следва да може да оспорва 
действията и начините на използване 
на правата, засегнати от 
принудителния лиценз на Съюза, 
които не отговарят на условията на 
лиценза, като нарушение на неговите 
права върху интелектуална 
собственост в съответствие с 
Директива 2004/48/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета9. За да се улесни 
мониторингът на разпространението 
на продукти, произведени съгласно 
принудителен лиценз на Съюза, 
включително контролът от страна 
на митническите органи, 
лицензополучателят следва да 
гарантира, че тези продукти имат 
специални характеристики, които ги 
правят лесноразпознаваеми и 
различими от продуктите, 
предлагани на пазара от титуляря на 

(28) Независимо от 
възможностите за гъвкавост, 
предвидени в Споразумението ТРИПС, 
продуктите, произведени по 
принудителен лиценз на Съюза, се 
ползват предимно за доставките на 
вътрешния пазар. Следователно 
принудителният лиценз на Съюза 
следва да определи ясни условия за 
лицензополучателя, както и за 
титулярите на правата по отношение 
на дейностите, разрешени съгласно 
лиценза, които не превишават 
договорените съгласно ТРИПС. 
Директива 2004/48/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета9 не следва да 
възпрепятства законното 
производство и доставка на 
фармацевтични продукти, произведени 
съгласно принудителен лиценз, както е 
предвидено в закона.
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правата.

_________________ _________________
9 Директива 2004/48/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета от 29 април 
2004 г. относно упражняването на права 
върху интелектуалната собственост 
(ОВ L 157, 30.4.2004 г., стр. 45).

9 Директива 2004/48/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета от 29 април 
2004 г. относно упражняването на права 
върху интелектуалната собственост 
(ОВ L 157, 30.4.2004 г., стр. 45).
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BG Единство в многообразието BG

7.3.2024 A9-0042/102

Изменение 102
Хелмут Шолц, Бернд Ланге
от името на комисията по международна търговия

Доклад A9-0042/2024
Адриан Васкес Ласара
Принудително лицензиране с оглед управлението на кризи и изменение на Регламент 
(EО) 816/2006
(COM(2023)0224 – C9-0151/2023 – 2023/0129(COD))

Предложение за регламент
Съображение 29

Текст, предложен от Комисията Изменение

(29) Принудителен лиценз на Съюза в 
контекста на механизъм за действие 
при криза или извънредна ситуация на 
равнището на Съюза следва да се 
предоставя само за доставките на 
продукти от особено значение при 
криза на вътрешния пазар. Поради това 
следва да се забрани износът на 
продукти, произведени по 
принудителен лиценз на Съюза.

(29) Принудителен лиценз на Съюза 
съгласно настоящия регламент следва 
да се предоставя предимно за 
доставките на продукти от особено 
значение на вътрешния пазар. 
Принудителен лиценз на Съюза, 
предоставен изключително за износ, 
следва да бъде разрешен при 
условията, установени в Регламент 
(ЕО) № 816/200.

Or. en
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BG Единство в многообразието BG

7.3.2024 A9-0042/103

Изменение 103
Хелмут Шолц, Бернд Ланге
от името на комисията по международна търговия

Доклад A9-0042/2024
Адриан Васкес Ласара
Принудително лицензиране с оглед управлението на кризи и изменение на Регламент 
(EО) 816/2006
(COM(2023)0224 – C9-0151/2023 – 2023/0129(COD))

Предложение за регламент
Съображение 30

Текст, предложен от Комисията Изменение

(30) Митническите органи следва да 
гарантират, чрез подход на анализ на 
риска, че продукти, произведени по 
силата на принудителен лиценз на 
Съюза, не се изнасят. За да се 
идентифицират такива продукти, 
основният източник на информация 
за такъв митнически анализ на риска 
следва да бъде самият принудителен 
лиценз на Съюза. Следователно 
информацията за всеки акт за 
изпълнение, предоставящ или изменящ 
принудителен лиценз на Съюза, следва 
да бъде въведена в електронната 
митническа система за управление на 
риска (CRMS), посочена в член 36 от 
Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/2447 
на Комисията10. Когато митническите 
органи установят продукт, по 
отношение на който има съмнения, че 
забраната за износ не се спазва, те 
следва да спрат износа на този 
продукт и незабавно да уведомят 
Комисията. Комисията следва да стигне 
до заключение относно спазването на 
забраната за износ в рамките на 
10 работни дни, но следва да има 
възможност да изиска от митническите 
органи да продължат временното 
спиране, когато това е необходимо. За 
да подпомогне своята оценка, 

(30) Митническите органи следва да 
гарантират, че продукти, произведени 
по силата на принудителен лиценз на 
Съюза, не се изнасят, освен когато 
това е разрешено от съответното 
законодателство на Съюза или 
възможностите за гъвкавост, 
предвидени в Споразумението ТРИПС. 
За да се идентифицират такива 
продукти, митническите органи 
следва да вземат предвид 
принудителния лиценз на Съюза. 
Следователно информацията за всеки 
акт за изпълнение, предоставящ или 
изменящ принудителен лиценз на 
Съюза, следва да бъде въведена в 
електронната митническа система за 
управление на риска (CRMS), посочена 
в член 36 от Регламент за 
изпълнение (ЕС) 2015/2447 на 
Комисията10. Когато митническите 
органи установят продукт, по 
отношение на който има съмнения, че 
ограничението за износ не се спазва, те 
следва незабавно да уведомят 
Комисията. Комисията следва да стигне 
до заключение относно спазването на 
ограничението за износ в рамките на 
10 работни дни, но следва да има 
възможност да изиска от митническите 
органи да продължат временното 
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Комисията може да се консултира със 
съответния титуляр на права. Когато 
Комисията заключи, че забраната за 
износ не се спазва за даден продукт, 
митническите органи следва да откажат 
износа му.

спиране, когато това е необходимо. За 
да подпомогне своята оценка, 
Комисията следва да може да се 
консултира със съответния титуляр на 
права и други съответни 
заинтересовани страни. Когато 
Комисията заключи, че ограничението 
за износ не се спазва за даден продукт, 
митническите органи следва да откажат 
износа му.

_________________ _________________
10 Регламент за 
изпълнение (ЕС) 2015/2447 на 
Комисията от 24 ноември 2015 г. за 
определяне на подробни правила за 
прилагането на някои разпоредби на 
Регламент (ЕС) № 952/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета за 
създаване на Митнически кодекс на 
Съюза (ОВ L 343, 29.12.2015 г., 
стр. 558).

10 Регламент за 
изпълнение (ЕС) 2015/2447 на 
Комисията от 24 ноември 2015 г. за 
определяне на подробни правила за 
прилагането на някои разпоредби на 
Регламент (ЕС) № 952/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета за 
създаване на Митнически кодекс на 
Съюза (ОВ L 343, 29.12.2015 г., 
стр. 558).

Or. en
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BG Единство в многообразието BG

7.3.2024 A9-0042/104

Изменение 104
Хелмут Шолц, Бернд Ланге
от името на комисията по международна търговия

Доклад A9-0042/2024
Адриан Васкес Ласара
Принудително лицензиране с оглед управлението на кризи и изменение на Регламент 
(EО) 816/2006
(COM(2023)0224 – C9-0151/2023 – 2023/0129(COD))

Предложение за регламент
Член 11

Текст, предложен от Комисията Изменение

Забрана за износ Използване на продуктите по 
предназначение

Износът на продукти, произведени по 
силата на принудителен лиценз на 
Съюза, е забранен.

1. Продуктите, произведени по силата 
на принудителен лиценз на Съюза, са 
предназначени предимно за снабдяване 
на вътрешния пазар, с изключение на 
продуктите, предназначени 
изключително за износ съгласно 
Регламент (ЕО) № 816/2006.

2. Чрез акт за изпълнение Комисията 
определя условията, при които 
непреобладаваща част от 
продуктите, произведени по силата 
на принудителен лиценз на Съюза, 
може да бъде изнасяна за трети 
държави. Актът за изпълнение се 
приема в съответствие с 
процедурата по консултиране, 
посочена в член 24, параграф 2, и влиза 
в сила едновременно с акта за 
изпълнение, с който се предоставя 
принудителният лиценз на Съюза, 
посочен в член 7, параграф 7.

Or. en
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BG Единство в многообразието BG

7.3.2024 A9-0042/105

Изменение 105
Хелмут Шолц, Бернд Ланге
от името на комисията по международна търговия

Доклад A9-0042/2024
Адриан Васкес Ласара
Принудително лицензиране с оглед управлението на кризи и изменение на Регламент 
(EО) 816/2006
(COM(2023)0224 – C9-0151/2023 – 2023/0129(COD))

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Когато митническите органи 
идентифицират продукт, който може да 
попада под забраната, предвидена в 
член 11, те спират неговия износ. 
Митническите органи незабавно 
уведомяват Комисията за спирането и 
предоставят цялата съответна 
информация, за да ѝ дадат възможност 
да установи дали продуктът е 
произведен по силата на принудителен 
лиценз на Съюза. За да оцени дали 
спрените продукти отговарят на 
принудителния лиценз на Съюза, 
Комисията може да се консултира със 
съответния притежател на права.

3. Когато митническите органи 
идентифицират продукт, който може да 
попада под ограниченията, предвидени 
в член 11, те незабавно уведомяват 
Комисията и ѝ предоставят цялата 
съответна информация, за да дадат 
възможност на Комисията да установи 
дали продуктът е произведен по силата 
на принудителен лиценз на Съюза. 
Преди да вземе решение за спиране на 
износа, Комисията може да се 
консултира със съответния титуляр на 
права и с други съответни 
заинтересовани страни.

Or. en
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BG Единство в многообразието BG

7.3.2024 A9-0042/106

Изменение 106
Хелмут Шолц, Бернд Ланге
от името на комисията по международна търговия

Доклад A9-0042/2024
Адриан Васкес Ласара
Принудително лицензиране с оглед управлението на кризи и изменение на Регламент 
(EО) 816/2006
(COM(2023)0224 – C9-0151/2023 – 2023/0129(COD))

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Когато Комисията стигне до 
заключението, че продукт, произведен 
по силата на принудителен лиценз на 
Съюза, не е в съответствие със 
забраната, установена в член 11, 
митническите органи не разрешават 
допускането му за износ. Комисията 
информира съответния титуляр на права 
за това неспазване.

5. Когато Комисията стигне до 
заключението, че продукт, произведен 
по силата на принудителен лиценз на 
Съюза, не е в съответствие с 
ограниченията, установени в член 11, 
митническите органи не разрешават 
допускането му за износ. Комисията 
информира съответния титуляр на права 
за това неспазване.

Or. en
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BG Единство в многообразието BG

7.3.2024 A9-0042/107

Изменение 107
Хелмут Шолц, Бернд Ланге
от името на комисията по международна търговия

Доклад A9-0042/2024
Адриан Васкес Ласара
Принудително лицензиране с оглед управлението на кризи и изменение на Регламент 
(EО) 816/2006
(COM(2023)0224 – C9-0151/2023 – 2023/0129(COD))

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 6 – уводна част 

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Когато допускането на 
продукта за износ не е било 
разрешено:

6. Когато Комисията стигне до 
заключението, че продукт, произведен 
по силата на принудителен лиценз на 
Съюза, не е в съответствие с 
ограниченията, установени в член 11:

Or. en
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BG Единство в многообразието BG

7.3.2024 A9-0042/108

Изменение 108
Хелмут Шолц, Бернд Ланге
от името на комисията по международна търговия

Доклад A9-0042/2024
Адриан Васкес Ласара
Принудително лицензиране с оглед управлението на кризи и изменение на Регламент 
(EО) 816/2006
(COM(2023)0224 – C9-0151/2023 – 2023/0129(COD))

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 6 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) когато е целесъобразно с оглед 
на контекста на кризата или 
извънредната ситуация, Комисията 
може да изиска от митническите 
органи да задължат износителя да 
предприеме конкретни действия за своя 
сметка, включително доставка на 
определени държави членки, ако е 
необходимо, след като приведе 
продуктите в съответствие с правото на 
Съюза.

a) когато е целесъобразно, 
Комисията може да поиска от 
износителя да предприеме конкретни 
действия за своя сметка, включително 
доставка на определени държави 
членки, ако е необходимо, след като 
приведе продуктите в съответствие с 
правото на Съюза.

Or. en


